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Пояснительная записка

Направленность курса имеет практическую направленность, подразумевает гибкость и вариативность, направлена на развитие связной татарской речи и формирование навыков общения у детей старшего дошкольного возраста и их родителей.

Актуальность заключается в том, что новые социально-экономические условия требуют развития коммуникативной компетенции ребенка, его родителей, умения общаться со сверстниками, взрослыми, умело ориентироваться в социуме на двух государственных языках.

Новизна состоит в том, что в процессе организованного обучения детей татарскому языку вовлечены их родители. Обучение проводится через интернет ресурсы:

https://e.mail.ru,    
 https://edu.tatar.ru/moskow/page85841.htm/page1862479.htm
Цель и задачи программы.
Для родителей:

Цель: научить элементарному общению на татарском языке.

Задачи: 1. Расширение словарного запаса  татарского языка.

2. Формирование умения понимать и отвечать на вопросы, развитие речи, как средства общения с окружающими.

3. Воспитание культуры общения; приобщение родителей к национальной культуре татарского народа.

Для детей:

Цель: научить свободному общению на татарском языке в пределах своей возрастной лексической дозы.

Задачи: 1. Расширение словарного запаса татарского языка. 
2. Формирование умения понимать и отвечать на простые вопросы, продолжать развивать речь как средства общения со сверстниками и взрослыми. 
3. Воспитание культуры общения.

Ресурсы: УМК по обучению детей татарскому языку «Говорим по-татарски», аудио и видео приложения.

Возраст участников в реализации программы: дети в возрасте 4-7 лет и их родители.
Темы.
Словарный минимум по УМК для каждой возрастной группы.

Игровые ситуации, используемые в образовательной деятельности для каждой возрастной группы.

Дидактические игры для закрепления тем.

Слова для повторения.
Ожидаемые результаты:

	У детей
	У взорослых

	Словарный запас слов расширится
	Словарный запас слов расширится

	В процессе обучения дети научатся воспринимать и понимать татарскую речь на слух и говорить по-татарски в пределах доступной их тематики, усвоенных слов, грамматических форм, синтаксических конструкций  и несложных образцов связной речи. Научатся понимать и отвечать на простые вопросы, татарская речь станет средством общения со сверстниками и взрослыми.  
	Научатся понимать и отвечать на простые вопросы, татарская речь станет средством общения с детьми и окружающими.  

	Воспитание культуры общения. У детей сформируются навыки общения в ситуациях, естественных для детей дошкольного возраста.
	Воспитание культуры общения. Сформируются навыки общения в бытовых ситуациях. Повысится интерес родителей к культуре татарского языка.


ЛЕКСИК МИНИМУМ ПО УМК для детей

УРТАНЧЫЛАР ТӨРКЕМЕ –  СРЕДНЯЯ ГРУППА

ТАТАРЧА ӨЙРӘНӘБЕЗ   (УЧИМ ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК)

	Актив сүзләр – Активные слова

49
	Сөйләм үрнәге – Речевой образец

13

	әти – папа

әни – мама
	исәнмесез – здравствуйте

сау булыгыз – досвидания

	малай – мальчик

кыз – девочка

матур – красивый
	бу кем? – это кто?                               
кем юк? – кого нет?                            
исәнме – здравствуй

	мин (Коля (Оля) – я Коля(Оля)

исәнмесез – здравствуйте

сау булыгыз – досвидания
	син кем? – ты кто?                              
 

Әти, сау бул – папа, до свидания

	исәнме – здравствуй
	 

	эт – собака

песи – кошка
	кем анда? – кто там?                          
 

	әйе – да

юк – нет

сау бул – до свидания
	син Оля? (Коля) – ты Оля?(Коля)

әйе, мин Оля – да, я Оля.

Юк, мин Коля – нет, я Коля

	әби – бабушка

бабай – дедушка
	әби матур – бабушка красивая

бабай зур – дедушка большой

	әйбәт – хорошо
	Утырыгыз – садитесь                           
Басыгыз – встаньте                            

	Ипи – хлеб

алма – яблоко
	рәхмәт – спасибо

 

	сөт – молоко

чәй – чай
	 

	рәхмәт – спасибо
	 

	Мә – на возьми
	Ал – бери(возьми)                                 

	тәмле – вкусное

кил монда – иди сюда
	ипи тәмле – хлеб вкусный

	утыр – садись
	 

	аша – кушай
	мә, ипи аша – на, хлеб кушай

	эч – пей  
	мә, сөт эч – на, пей молоко

	бир – дай

бир әле – дай пожалуйста
	бу нәрсә? – это что?

	Зур – большой

кечкенә – маленький
	сикер – прыгай

	туп – мяч      курчак – кукла
	 

	куян – заяц       аю – медведь
	нинди? – какой?                                     

	Хәлләр ничек? – как дела?
	 

	Уйна – играй
	 

	пычрак – грязный

чиста – чистый
	 

	Бер – 1,  ике – 2,  өч – 3, 

дүрт – 4, биш – 5.
	Ничә? – сколько?                                   

	Ю –мой(вымой)
	 

	Барысы: 49 сүз (актив) + 13 сүз (пассив) = 62 сүз


Игровые ситации используемые 
в образовательной деятельности
Уен ситуациясе “Исәнләшәбез”-“Здороваемся”

-Ребята, послушайте, как здороваются Акбай и Мияу друг с другом.

Акбай: Исәнме, Мияу!

Мияу: Исәнме, Акбай!
Игра продолжается. Акбай и Мияу здороваются с каждым ребенком.

Сүзле уен “Исемеңне җырлап әйт”-“Пропой свое имя”
Акбай: Мин Акбай.

Мияу: Мин Мияу.
Коля: Мин Коля.

Оля: Мин Оля. (Лена, Миша).

Сүзле уен “Син кем?” -“Ты кто?”
Дети стоят в кругу. Воспитатель кидает мяч ребенку и задает вопрос:

Тәрбияче (В-ль): Син кем? (Ты кто?)
Бала (Ребенок): Мин Оля. (Я Оля)

Тәрбияче: Син кем? (Ты кто?)
Бала: Мин Коля (Таня, Саша).(Мин ...)

Сүзле уен “Мин малай-Мин кыз”.

Дети стоят в кругу. Воспитатель кидает мяч ребенку и задает вопрос:
Тәрбияче: Син кем? (Ты кто?)
Малай: Мин малай. (Я мальчик)

Тәрбияче: Син кем? (Ты кто?)
Кыз: Мин кыз. (Я девочка)

Песня_
Воспитатель показывает рисунки  дети поют.

Мин әти. (Я папа)
Мин әни. (Я мама)
Мин малай. (Я мальчик)
Мин кыз. (Я девочка)

Сүзле уен “Дустың белән исәнләш”-”Поздоровайся с другом”

Дети друг другу кидают мяч и говорят “Исәнме” (Здравствуй).

Оля: Исәнме, Коля.
Коля: Исәнме, Оля.
Курчак белән уен “Мин малай, мин кыз”.
Девочка (кукла) знакомится с детьми:

· Мин кыз – мин Алсу. (Я девочка –я Алсу). Ә син кем? (А ты кто?)

· Мин Оля (Лена, Маша). (Я...)

· Син кыз? (Ты девочка?)

· Мин кыз. (Я девочка)
Анологично игра проводится с куклой-мальчиком.

 Дидактик уен “Кем юк?” –“Кого нет?”
Тәрбияче: Кем юк? (Кого нет?)
Балалар: Әти (әни, малай, кыз). (Папа (мама, мальчик, девочка)).

Каждый персонаж прощается с детьми “Сау бул”.

Уен ситуациясе “Кем анда?” -“Кто там?”

Тәрбияче: Где наши друзья, Акбай и Мияу?
Стук в дверь.

Мияу: Мияу – мияу! 
Тәрбияче: Кем анда? (Кто там?)
Мияу: Мияу – мияу! Мин песи. (я Песи) Мияу – мияу! Мин песи. 
Стук в дверь.

Акбай: Һау-һау.

Тәрбияче: Кем анда? (Кто там?)
Акбай: Һау – һау! Мин эт.(Я собака) Һау – һау! Мин эт. 
Тәрбияче: Песи, кил монда! (Кошка, иди сюда!) Эт, кил монда! (Собака, иди сюда!)
Воспитатель показывает игрушки собаки и кошки. 

Мияу: Исәнмесез! (Здравствуйте!) Мияу – мияу! Мин песи. (Я кошка!)
Акбай: Исәнмесез! (Здравствуйте!)  Һау – һау! Мин эт. (Я собака)
Уен “Син кем?”  (Ты кто?)

Дети делятся на 2 команды. Дети одевают маски кошки и собачки.
Тәрбияче: Син кем? (Ты кто?)

Бала: “Мияу – мияу, мин песи (я кошка)”, “Һау – һау, мин эт (я собачка)”, - произносят и подходят к подходящей игрушке собачки или кошки. 
Уен “Әйе-юк”.   (Да-нет)

Показываются рисунки (әти, әни, эт, песи).
Тәрбияче (В-ль): Әти? 

Бала (Ребенок): Юк (с помощью вос-ля).

Тәрбияче: Әти? (показ другого рисунка). 

Бала: Юк (с помощью вос-ля).

Тәрбияче: Әти? (правильная картинка).
Бала: Әйе (с помощью вос-ля).

Уен “Хатаны төзәт!” (Исправь ошибку)
Тәрбияче: Поиграем в игру. Если верно, говорите – “әйе”, если не верно – “юк”. 
Тәрбияче: Син Коля?  (Ты Коля?)
Бала: Әйе. (Да)
Тәрбияче: Син Оля? (Ты Оля?)
Бала: Юк. (Нет).
Тәрбияче: Син кыз? (Ты девочка?)
Бала: Юк. (Нет)
Уен ситуациясе “Хәлләр ничек?” “Как дела?”

Тәрбияче: Акбай и Мияу очень вежливые. При встрече они здороваются и друг у друга спрашивают «Как дела?» “Хәлләр ничек?”.

Акбай: Исәнме, Мияу.

Мияу: Исәнме, Акбай.
Акбай: Мияу, хәлләр ничек?

Мияу: Әйбәт. Акбай, хәлләр ничек?

Акбай: Әйбәт.
Бармак уены “Гаилә”(пальчиковая игра “Семья”)

Бу бармак бабай,

Бу бармак әби,

Бу бармак әти,

Бу бармак әни,

Бу бармак малай (на правой руке).
Бу бармак бабай,

Бу бармак әби,

Бу бармак әти,

Бу бармак әни,

Бу бармак кыз (на левой руке).
Дидактик уен  “Әйткәнне күрсәт” (Покажи, что услышал.)
Воспитатель говорит: “Алма”, ребенок показывает муляж и повторят “алма”.

Дидактик уен “Кәрзингә сал” (“Подожи в корзину”)
Дети в одну корзину ложат яблоко, в другую хлеб, и “Алма”, “Ипи”.

Уен ситуациясе “Акбай белән Мияу чәй, сөт эчәләр” (Акбай и Мияу пьют молоко)

Тәрбияче: Наши друзья Акбай и Мияу угощаются. Давайте, спросим, что они пьют.
Тәрбияче: Акбай, бу нәрсә?
Акбай: Чәй.
Тәрбияче: Мияу, бу нәрсә?
Мияу: Сөт.
Уен ситуациясе “Акбай белән Мияу бер-берсен сыйлыйлар” (Акбай и Мияу угощают другу)

Акбай: Мияу, мә сөт.

Мияу: Акбай, мә ипи.

Тәрбияче: Акбай и Мияу друг друга угостили. А что они забыли сказать за угощение?

Балалар: Спасибо.

Тәрбияче: Правильно, “Спасибо” – “Рәхмәт”. Акбай, скажи “Рәхмәт”.

Акбай: Рәхмәт. Мияу, скажи “Рәхмәт”.

Мияу: Рәхмәт.
Уен ситуациясе “Акбай һәм Мияу балаларны чәй, сөт белән сыйлыйлар” (Акбай и Мияу угощают детей чаем имолоком).
Тәрбияче: Наши друзья Акбай и Мияу хотят вас угостить. Они приглашают вас в гости.
Мияу: Оля, мә чәй (алма, ипи, сөт).

Оля: Рәхмәт.
Акбай: Коля, мә ипи.

Коля: Рәхмәт.

3. Диалог.
Бала белән бала арасында диалог.
Коля: Оля, мә алма.

Оля: Рәхмәт. Коля, мә ипи.

Коля: Рәхмәт.

Уен ситуациясе “Мияуны сыйлыйк” (Угостим Мияу)

Тәрбияче: Мияу проголодался. Давайте, его угостим вкусным молоком. Песи, мә сөт. Сөт тәмле (ме)?
Мияу: Сөт тәмле, тәмле. Рәхмәт. 
Балалар кабатлый.
Тәрбияче:  Акбай, мә ипи. Ипи тәмле (ме)?

Акбай: Ипи тәмле, тәмле. Рәхмәт. 
Балалар кабатлый.
Диалог.
а) Акбай: Оля, кил монда. Мә ипи. Ипи тәмле (ме)?

Оля: Ипи тәмле. Рәхмәт. 
б) Мияу: Коля, кил монда. Мә алма. Алма тәмле (ме)?

Оля: Алма тәмле. Рәхмәт. 
Аудиоязма тыңлау.

- Ипи тәмле-тәмле! Ипи тәмле-тәмле!
- Чәй тәмле-тәмле! Чәй тәмле-тәмле!

- Алма  тәмле-тәмле! Алма  тәмле-тәмле!

- Сөт тәмле-тәмле! Сөт тәмле-тәмле!
2.Аудиоязма тыңлау һәм җырлау.
- Ипи тәмле-тәмле! 
- Ипи тәмле-тәмле!
- Чәй тәмле-тәмле! 

- Чәй тәмле-тәмле!

- Алма  тәмле-тәмле! 

- Алма  тәмле-тәмле!

- Сөт тәмле-тәмле! 

- Сөт тәмле-тәмле!

Уен ситуациясе “Акбайны утырт” (Посади Акбая)

Тәрбияче: Сегодня у нас Акбай в гостях. Давайте, позовём Акбай и посадим на красивый стул. 

Бергә: Акбай, кил монда.

Акбай: Исәнмесез.

Балалар: Исәнме, Акбай. Хәлләр ничек?

Акбай: Әйбәт.

Тәрбияче: Акбай, садись. Утыр.

Дидактические игры
Дидактик  уен

“Нәрсә юк? - Чего нет?”
к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают). 
Тәрбияче: Нәрсә юк?
 Бала: Эт (песи, туп, курчак, куян, аю).  

 Тәрбияче: Нәрсә юк?
 Бала: Эт юк.

Дидактик  уен
“ Ничә? – Сколько?”

 к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают).
Тәрбияче: Ничә алма?

Бала: Бер (ике, өч, дүрт, биш,) алма.

Тәрбияче: Мә бер алма.

Бала: Рәхмәт.

Тәрбияче: Ничә куян?

Бала: Биш куян.

Тәрбияче: Мә биш куян.

Бала: Рәхмәт.

Дидактик  уен

“Бир әле – Дай пожалуйста.”

к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми. Дети спрашивают “игрушки”, дарят персонажу).
Саша: Аю (куян, эт, песи, курчак, машина, туп) бир әле.

Тәрбияче: Нинди аю!

Саша: Зур, матур, чиста, әйбәт аю.

Тәрбияче:Мә зур, матур, чиста, әйбәт аю.
Дидактик  уен

“Уйна! – Играй!”
к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми, между детьми. Дети дарят свои “игрушки” персонажу).
Саша: Мә, туп уйна!

Маша: Мә, курчак уйна!

Лена: Мә, зур песи уйна!

Коля: Мә, кечкенә аю уйна!

Миша: Мә, куян уйна!

Даша: Мә, эт уйна!

Оля: Мә, машина уйна!
Дидактик  уен

“Бу нәрсә? – Это что?” к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают).
 Тәрбияче: Бу нәрсә?

 Бала:Чәй (сөт, ипи, алма).

 Тәрбияче: Сөт нинди?

 Бала:Сөт тәмле.

 Тәрбияче: Бу нәрсә?
 Бала: Эт (песи, туп, курчак, куян, аю ). 

 Тәрбияче: Эт нинди?

 Бала: Эт зур,(кечкенә) матур, әйбәт,чиста, (пычрак).
Дидактик  уен

“Бир әле – Дай         пожалуйста.”

 к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают).
Саша: Алма бир әле.

Тәрбияче:Нинди алма!

Саша: Тәмле алма.  

Тәрбияче: Мә тәмле алма.

Саша: Рәхмәт.

Дидактик  уен

“Уенчык нинди? - Какая игрушка?”

Тәрбияче: Туп (аю, курчак, куян, машина) нинди?

Балалар: Туп чиста (пычрак).

Дидактик  уен 

“Дөрес әйт – “Скажи правильно”
Тәрбияче пычрак (чиста) туп рәсеме күрсәтеп сорый:  

- Туп чиста?

Бала: Юк, туп пычрак (Әйе, туп чиста).
Дидактик уен

“Уенчыклар юабыз – Моем игрушки”

Тәрбияче пычрак уенчык тупны күрсәтә.

Тәрбияче: Туп нинди?

Балалар: Туп пычрак. 

Тәрбияче: Туп ю (тупны юалар). Туп нинди?

Балалар: Туп чиста.

Дидактик уен 
“Ничә уенчык? – Сколько игрушек?”

Өстәлдә бердән бишкә кадәр күләмдә төрле уенчыклар.

- Ничә аю?

- Бер, ике, өч, дүрт аю.

- Ничә куян?

- Бер, ике, өч, дүрт, биш куян.
Дидактик  уен                                       
“Бу кем? – Это кто?”

к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают).
 Тәрбияче: Бу кем?

 Бала: Әти.

 Тәрбияче: Бу кем?

 Бала: Әни, (бабай, әби, әти, кыз,  малай).

 Тәрбияче: Әни нинди?

Бала: Әни зур, матур, чиста, әйбәт.
Дидактик  уен            

“Кем юк? – Кого нет?”  

к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают).
 Тәрбияче: Кем юк?

 Бала: Әти (әни, кыз, малай).

 Тәрбияче: Кем юк?
 Бала: Әни юк.
Дидактик  уен                              
“Әйе – Юк.”
к проекту «Минем өем»
(диалог между воспитателем и детьми, между детьми, у детей “маски”).
 Тәрбияче: Әни? 

 Бала: Әйе.
 Тәрбияче: Әти? 

 Бала: Юк.

 Саша: Малай? 

 Бала: Юк.

 Маша: Кыз?  

 Бала: Әйе.

 Коля: Песи? 

 Бала: Әйе.

Дидактик  уен                                         
“Сыйла – Угости”

Оля: Әни (әти, әби, бабай, кыз, малай), мә чәй (сөт) эч (алма, ипи аш).

Әни: Рәхмәт! Чәй тәмле!
Дидактик уен “Гаилә әгъзаларын сана. Кем юк? – Сосчитай всех членов семьи. Кого нет?”

Әти, әни, әби, бабай, кыз рәсемнәре. Балалар рәсемнәрне саныйлар. Балалар күзләрен йомалар, тәрбияче бер рәсемне яшерә.

Тәрбияче: Кем юк? 

Бала: Кыз (әти, әни, әби, бабай) юк.

Тәрбияче: Сана, ничә калды?

Бала: Бер, ике, өч, дүрт.

Дидактик уен  

«Дөрес итеп сана. – Сосчитай правильно.»

Бергәләшеп малайларны, кызларны, уенчыкларны саныйлар. Биш кыз, биш малай.
Дидактик  уен                                       “Әйе – Юк.”
к проекту «Минем өем»

(диалог между воспитателем и детьми, т.к. дети 4-5 лет друг-другу вопросы не задают, у детей “маски”)
 Тәрбияче: Син Коля? 

 Коля: Әйе. Мин Коля.
 Тәрбияче: Коля, син кыз? (әби,бабай, әти, әни).
 Коля: Юк, мин малай. 

 Тәрбияче: Оля, син кыз?

 Оля: Әйе, мин кыз. 

 Тәрбияче:Юля, син әби?
 Юля: Әйе, мин әби.
Дидактик  уен
             “Бу өйдә кем яши? Ул нинди?” – “Кто живет в этом доме? Он какой?”

Тәрбияче матур өй, гаилә әгъзалары рәсемнәрен күрсәтә.

Тәрбияче: Какой красивый дом. Давайте, вспомним кто в этом доме живёт?

Тәрбияче: Бу кем?

Балалар: Әти (әни, бабай, әби, кыз, малай).

Тәрбияче: Әти (әни, бабай, әби, кыз, малай) нинди?

Балалар: Зур (матур, әйбәт).

Дидактик  уен

“Кунак чакыр. – Позови гостей”.

Балаларга әти, әни, бабай, әби, кыз, малай рольләре бүленеп бирелә. Син кем? –дип сорый.

-Син кем?

-Мин бабай.

Акбай белән Мияу гаилә әгъзаларын өстәл янына чакырып, утыртып сыйлыйлар.

· Тук-тук!

Акбай: Кем анда?

Әби: Мин әби.

Акбай: Әби, кил монда. Исәнме, әби.

Әби: Исәнмесез.

Акбай: Әби, утыр.

Әби: Рәхмәт.

Акбай: Әби, мә чәй, эч.

Әби: Рәхмәт, Чәй тәмле!

 Шул үрнәктә барлык гаилә әгъзаларын чакырып сайлыйлар.
ЗУРЛАР ТӨРКЕМЕ – СТАРШАЯ ГРУППА

ТАТАРЧА ӨЙРӘНӘБЕЗ   (УЧИМ ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК)

	Актив сүзләр – Активные слова

38
	Сөйләм үрнәге – Речевой образец

7

	кишер – морковь
	нинди? – какой?

	баллы – сладкое
	 

	ничә? – сколько?
	сана – сочитай

	суган – лук

бәрәңге – картошка

кыяр – огурец
	Бу нәрсә? – это что?                       

Нәрсә бар? – что есть?                   

	кәбестә – капуста

нинди? – какой?
	Хәерле көн – добрый день               

	кызыл – красный

сары – желтый
	сикер туп – прыгай мяч

	яшел – зеленый
	Степа сикер – Степа прыгай

	кирәк – надо(нужно)

нәрсә кирәк? – что надо( что нужно?)
	кишер кирәк – морковь надо

	юа – моет

ки – одевай(надевай)
	Даша туп юа – Даша моет мяч

	аш – суп

ботка – каша
	мә аш, аша – на суп,  кушай

	кашык – ложка

тәлинкә – тарелка
	мә кашык – на ложку

мә чынаяк – на чашку  

	чынаяк – чашка
	чынаяк зәңгәр – чашка синяя

	зәңгәр – синий
	Күп – много                                          

	күлмәк – платье
	кызыл күлмәк – красное платье

	чалбар – брюки
	чалбар ки – одевай брюки

	сал – сними( снимай)

йокла – спи
	Ангелина йокла – Ангелина спи

	бит – лицо

кул – рука
	хәерле көн – добрый день

	өстәл – стол

урындык – стул

карават – кровать
	өстәл зур – стол большой

урындык кечкенә – стул маленький

	яратам – люблю
	 

	бар – есть
	 

	Алты - 6, җиде - 7, сигез - 8,

тугыз - 9, ун – 10

 
	 

	Барысы: 38 сүз (актив) + 7 сүз (пассив) = 45 сүз


  
Игровые ситации и песни используемые 
в образовательной деятельности
Җырлы-биюле уен. “Бар безнең бакчабыз”.
1)Бар матур бакча, 

Анда кишер үсә. (түгәрәктә йөриләр)
Менә шундый кишер зур,  (хәрәкәт белән
Менә шундый кечкенә.     күрсәтәләр)
Кушымта:

Кишер, кишер, кил әле,  (1 бала “кишер”
Биеп, биеп кит әле.       уртага чыга, бии)
Әллә-лә,әллә-лә,         (балалар
Биеп, биеп кит әле.    кул чабалар) 
2) Бар матур бакча,

Анда суган үсә.   (түгәрәктә йөриләр)
Менә шундый суган зур,  (түгәрәктә йөриләр)
Менә шундый кечкенә.      күрсәтәләр)
Кушымта:

Суган, суган, кил әле,   (1 бала “суган”
Биеп, биеп кит әле.  уртага чыга, бии)
Әллә-лә, әллә-лә,   (балалар
Биеп, биеп кит әле. кул чабалар) 

3) Бар матур бакча,

Анда кыяр үсә.   (түгәрәктә йөриләр)
Менә шундый кыяр зур,  (түгәрәктә йөриләр)
Менә шундый кечкенә.      күрсәтәләр)
Кушымта:

Кыяр, кыяр, кил әле,   (1 бала “кыяр”
Биеп, биеп кит әле.  уртага чыга, бии)
Әллә-лә, әллә-лә,   (балалар
Биеп, биеп кит әле. кул чабалар) 

4) Шофер, шофер, кил әле, (1 бала “шофер”
Биеп, биеп кит әле.           уртага чыга, бии,
Әллә-лә, әллә-лә,               балаларны “капкадан”      
Биеп, биеп кит әле.       алып чыгып китә)
Аудиоязманы тыңлау, кушылып җырлау. 
Туп, туп, кызыл туп.

Сикер, сикер, кызыл туп.

Туп, туп, сары туп.

Сикер, сикер, сары туп.
Дидактик уен “Нинди төс юк?” - “Какого цвета нет?”
Детям показывают рисунки “Кызыл алма, сары алма, кызыл туп, сары туп”, прячет одну картину и спрашивает “Нинди алма юк?”
Дети: Кызыл (сары) алма юк.

Игра продолжается.

Хәрәкәтле уен “Туп” “Мяч”
Детям раздают разноцветные мячи, прыгает тот ребенок у кого такой мячик.

1)Туп, туп, кызыл туп, 
Сикер, сикер, кызыл туп. 
Бер, ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде, сигез, тугыз, ун,

Сикер, сикер кызыл туп.
2)Туп, туп, сары туп, 
Сикер, сикер, сары туп.

Бер, ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде, сигез, тугыз, ун,

Сикер, сикер сары туп.

Уен ситуациясе “Яшел туп”- “Зеленый мяч”
Воспитатель показывает зеленый мячик: Бу нәрсә?

Бала: Туп.

Тәрбияче: Туп нинди?

Бала: Туп матур (чиста, зур, кечкенә).

Тәрбияче: Скажите, какого цвета мяч? 
Да, зеленый – яшел.

Дидактик уен “Нинди туп юк?” “Какого мяча нет?”

Перед детьми “кызыл, сары, яшел туплар”.

В-ль: Туп нинди?

Р-к: Туп яшел (кызыл, сары).

Прячет и спрашивает : Нинди туп юк?

Р-к: Яшел туп юк (кызыл, сары).
Аудиоязманы тыңлау, кушылып җырлау. 
Аудио (20 нче кисәк)
Детям раздают разноцветные мячи, прыгает тот ребенок у кого такой мячик.

1)Туп, туп, кызыл туп, 
Сикер, сикер, кызыл туп. 
Бер, ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде, сигез, тугыз, ун,

Сикер, сикер кызыл туп.
2)Туп, туп, сары туп, 
Сикер, сикер, сары туп.
Бер, ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде, сигез, тугыз, ун,

Сикер, сикер сары туп.
3)Туп, туп, яшел туп, 
Сикер, сикер, яшел туп. 

Бер, ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде, сигез, тугыз, ун,

Сикер, сикер яшел туп.

Уен ситуациясе “Салат өчен нәрсә кирәк?” “Что нужно для салата?”
Заяц хотел приготовить овощной салат. Давайте поможем выбрать овощи. Что нужно для салата?  Нәрсә кирәк? 

Тәрбияче яшелчәләрне күрсәтеп Акбайдан сорый:

Кишер кирәк?

Акбай: Кирәк.

Тәрбияче: Суган кирәк?

Акбай: Кирәк.

Тәрбияче: Помидор кирәк?

Акбай: Кирәк.

Тәрбияче: Кыяр кирәк?

Акбай: Кирәк.

Тәрбияче: Кәбестә кирәк?

Акбай: Кирәк.

Тәрбияче: Бәрәңге кирәк?

Акбай: Кирәк.

Дети вместе с воспитателем повторяют:

- Кишер кирәк.

- Суган кирәк.

- Помидор кирәк.

- Кыяр кирәк.

- Кәбестә кирәк. 

- Бәрәңге кирәк.
Үстерешле уен “Нәрсә, нинди, ничә?” “Что? Какой? Склько?”

Диалог между детьми:
а)Оля: Коля, нәрсә кирәк?

Коля: Бәрәңге кирәк.

Оля: Ничә бәрәңге?

Коля: Сигез бәрәңге.
Оля: Мә, сигез бәрәңге.

Коля: Рәхмәт.
б) Коля: Оля, нәрсә кирәк?
Оля: Помидор кирәк.

Коля: Нинди помидор?
Оля: Кызыл помидор.

Коля: Мә, кызыл помидор. 
Оля: Рәхмәт.
в) Коля: Оля, нәрсә кирәк?

Оля: Кәбестә кирәк.

Коля: Ничә кәбестә?

Оля: Дүрт кәбестә.

Коля: Мә, дүрт кәбестә.

Оля: Рәхмәт.
Уен ситуациясе “Яшелчә ю”. “Вымой овощи”
Воспитаель: Кыяр (кәбестә, суган, кишер, помидор, бәрәңге) нинди?

Дети: Кыяр (кәбестә, суган, кишер, помидор, бәрәңге) пычрак.
Воспитатель предлагает детям помыть овощи: Мә су, кыяр (кәбестә, суган, кишер, помидор, бәрәңге)  ю.

Дети предлагают друг-другу помыть овощи.

Оля: Коля, кил монда. Мә су, кыяр, ю.

Ситуатив күнегү “Яшелчә юабыз” – “Моем овощи”
Дети моют овощи.

Тәрбияче: Саша, кыяр юа.

Бергә: Саша кыяр юа.
Тәрбияче: Маша моет помидор. Оля, как ты скажешь, что Маша моет помидор?

Оля: Маша помидор юа.

Уен ситуациясе “Куянга яшелчә бир” “Угости зайчика”
Бала: Куян, мә кыяр (суган, кишер, кәбестә, помидор, бәрәңге).

Куян: Рәхмәт.
Сюжетлы-рольле уен “Яшелчәләр кибете” “Овощной магазин”
а) – Коля, нәрсә кирәк?

- Бәрәңге кирәк.

- Мә, бәрәңге.

- Рәхмәт.

б) – Оля, нәрсә кирәк?
- Алма кирәк.

- Нинди алма?
- Яшел алма.

- Мә, яшел алма.

- Рәхмәт.

в) – Лена, нәрсә кирәк?

- Кәбестә кирәк.

- Ничә кәбестә?

- Дүрт кәбестә.

- Мә, дүрт кәбестә.

- Рәхмәт.
Дидактические игры по теме посуда

Дидактик  уен

“Нәрсә бар? –Что есть?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Нәрсә бар?

-Тәлинкә (кашык, чыянак) бар.

-Нәрсә юк?

-Тәлинкә (кашык, чыянак) юк.

Дидактик  уен

“Бу нәрсә? Нинди? – Это что? Какой?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез»
(диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
Маша: Бу нәрсә?

Саша:Тәлинкә (чынаяк, кашык).

Маша: Тәлинкә (чынаяк, кашык) нинди?

Саша:Тәлинкә (чынаяк, кашык) матур, чиста , кызыл (сары, яшел, зәңгәр).

Дидактик  уен

“Бир әле – Дай пожалуйста.”

 к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Кашык (тәлинкә, чынаяк) бир.

-Нинди кашык (тәлинкә, чынаяк)?

-Зур (кечкенә, сары, яшел, кызыл, зәңгәр) кашык.

-Ничә кашык (тәлинкә, чынаяк)?

-(1-10 ) кашык (тәлинкә, чынаяк).

-Мә, (1-10) кашык(тәлинкә, чынаяк). 

Дидактик  уен

“Нәрсә кирәк? –Что надо?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Нәрсә кирәк?

- Тәлинкә (кашык, чыянак) кирәк.

-Нинди тәлинкә (кашык, чыянак)?

-Зур (кечкенә, сары, яшел, зәңгәр) тәлинкә (кашык, чыянак).

-Мә, зур тәлинкә (кашык, чыянак).

-Рәхмәт.
Дидактические игры по теме овощи

Дидактик  уен

“Бу нәрсә? Нинди? Ничә? – Это что? Какой? Сколько?”

 к проекту «Уйный – уйный үсәбез»
(диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
Маша: Бу нәрсә?

Саша: Бу кишер (суган, бәрәңге, кыяр, кәбестә,алма).

Маша: Нинди кишер?

Саша:  Тәмле (баллы), зур (кечкенә), чиста (пычрак) кишер.

Маша: Ничә кишер?

Саша: Бер ( ике, өч, дүрт, биш, алты, җиде,сигез, тугыз, ун) кишер.

Дидактик  уен

“Бу нәрсә? Нинди? – Это что? Какой?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез»
(диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
Акбай: Бу нәрсә?

Оля: Суган.

Акбай: Суган нинди?

Оля: Кечкенә.

б)Мияу: Бу нәрсә?

Коля: Бәрәңге.

Мияу: Бәрәңге нинди?

Коля: Зур.

Дидактик  уен

“Нәрсә кирәк? –Что надо?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
Малай: Исәнме, Мияу.

Кыз: Исәнме, Акбай.

Малай:Нәрсә кирәк?

Кыз:Туп кирәк.

Малай: Нинди туп?

Кыз: Зур (кечкенә, матур, чиста, пычрак, әйбәт) туп.

Малай: Мә, зур , матур, чиста, әйбәт туп.

Кыз: Рәхмәт. Сау бул, Саша.

Малай: Сау бул, Оля.

         Дидактик  уен 
“Нәрсә кирәк? –Что надо?”     

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
а) – Коля, нәрсә кирәк?

- Бәрәңге кирәк.

- Мә, бәрәңге.

- Рәхмәт.

б) – Оля, нәрсә кирәк?

- Алма кирәк.

- Нинди алма?

- Яшел алма.

- Мә, яшел алма.

- Рәхмәт.

в) – Лена, нәрсә кирәк?

- Кәбестә кирәк.

- Ничә кәбестә?

- Дүрт кәбестә.

- Мә, дүрт кәбестә.

- Рәхмәт.
Дидактические игры по теме одежда
Дидактик  уен  

 “Бир әле – Дай  пожалуйста.”

 к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
а. -Оля, күлмәк (чалбар) бир.

-Нинди күлмәк (чалбар)?

-Сары (кызыл, яшел, зәңгәр) күлмәк (чалбар).

-Ничә күлмәк (чалбар)?

-Бер (1-10) күлмәк (чалбар).

-Курчак, чалбар (күлмәк) ки (сал).

б.-Оля, чалбар (күлмәк) бир.

-Мә, чалбар (күлмәк).

-Рәхмәт. Курчак, мә, чалбар (күлмәк) ки (сал).

-Курчак, йокла.
Дидактические игры по теме “мебель”
Дидактик  уен

“Нәрсә кирәк? –Что надо?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Нәрсә кирәк?

-Карават (өстәл, урындык) кирәк.

-Нинди карават?

-Зур (кечкенә, сары, яшел, зәңгәр) карават.

-Мә, зур карават.

-Рәхмәт.

Дидактические игры по теме “Прдукты”
Дидактик  уен

“Бир әле – Дай пожалуйста.”

 к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Кашык (тәлинкә, чынаяк) бир.

-Нинди кашык (тәлинкә, чынаяк)?

-Зур (кечкенә, сары, яшел, кызыл, зәңгәр) кашык.

-Ничә кашык (тәлинкә, чынаяк)?

-(1-10 ) кашык (тәлинкә, чынаяк).

-Мә, (1-10) кашык(тәлинкә, чынаяк). 

Дидактик  уен

“Нәрсә кирәк? –Что надо?”

к проекту «Уйный – уйный үсәбез» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
-Нәрсә кирәк?

-Аш (ботка, сөт, ипи, чәй, кишер, кәбестә, кыяр, бәрәңге) кирәк.

-Нинди аш (ботка, сөт, ипи, чәй, кишер, кәбестә, кыяр, бәрәңге)?

-Тәмле аш (ботка, сөт, ипи, чәй, кишер, кәбестә, кыяр, бәрәңге).

-Мә, аш (ботка, сөт, ипи, чәй, кишер, кәбестә, кыяр, бәрәңге) аша (эч).

-Рәхмәт. Аш (ботка, сөт, ипи, чәй, кишер, кәбестә, кыяр, бәрәңге) тәмле.
МӘКТӘПКӘ ӘЗЕРЛЕК ТӨРКЕМЕ – ПОДГОТОВИТЕЛЬНАЯ ГРУППА

ТАТАРЧА ӨЙРӘНӘБЕЗ  (УЧИМ ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК)

	Актив сүзләр – Активные слова
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	Сөйләм үрнәге – Речевой образец
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	син кем? – кто ты?
	хәерле көн, әни – добрый день, мама

	хәерле көн – добрый день
	 

	тычкан – мышь
	 

	бу кем? – это кто?
	 

	бу нәрсә? – это что?
	 

	нишли? – что делает?

йоклый – спит

утыра – сидит
	Настя нишли? – Настя что делает?

Настя йоклый – Настя спит

Саша утыра – Саша ситдит

	ашый – кушает

эчә – пьет
	Маша ашый – Маша кушает

	нишлисең? – что делаешь?

эчәм – пью

ашыйм – кушаю
	мин сөт (чәй) эчәм – я молоко(чай) пҗю

мин алма(ипи) ашыйм – я яблоко(хлеб) ем(кушаю)

	уйный – играет

уйныйм – играю
	Миша уйный – Миша играет

	утырам – сижу
	 

	барам – иду

кая барасың? – куда идешь?
	кафега барам – в кафе иду

	син нишлисең? – что делаешь?
	Нәрсә яратасың? – что любишь?         

	сикер – прыгай
	 

	сикерә – прыгает сикерәм – прыгаю
	йөгерә – бегает(бежит)

	йөгер – бегай(беги) йөгерә – бегает(бежит)йөгерәм – бегаю
	 

	чәк-чәк – чак–чак

өчпочмак – треугольник
	бик тәмле – очень вкусное

аш бик тәмле –  супочень вкусное

	яшь – лет
	сиңа ничә яшь? –  тебе сколько лет?

	бүре – волк              төлке – лиса
	Миңа алты яшь –  мнесемь лет

	тавык – курица      әтәч – петух
	 

	үрдәк – утка           керпе - ежик
	 

	чана – санки

шуа – катается
	малай шуа – мальчик прыгает

	шуам – катаюсь
	мин шуам – я катаюсь

	бие – танцуй бии – танцует

биим – танцую
	әйдә – давай(пошли)

куян бии – заяц танцует

	ак – белый            кара – черный
	 

	җырла – пой
	җырлыйм – пою

	Җырлыйм(быз) –(пою) поем
	 

	китап укый – книгу читает
	 

	рәсем ясыйм – рисую
	мәктәп – школа

	укыйм – читаю
	кем укый?– кто читает?

	дәфтәр – тетрадь
	 

	Зур рәхмәт – большое спасибо
	 

	 
	 

	Барысы: 58 сүз(актив) + 2 сүз (пассив) = 60 сүз.


Дидактические игры

Дидактик  уен

“Нишли? –Что делает?”
к проекту «Без инде хәзер зурлар – мәктәпкә илтә юллар» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
Оля: Коля, куян нишли?

Коля: Куян йоклый. Аня, песи нишли?

Аня: Песи сөт эчә. Петя, аю нишли?

Петя: Аю чана шуа.

Тәрбияче: Әни нишли?

Бала: Әни кул юа (йоклый).

Тәрбияче: Куян нишли?

Оля: Куян сикерә. Тычкан нишли?

Саша: Тычкан сыр ашый.

(Ашый, эчә, утыра, басып тора, сикерә, уйный, йөгерә, юа, йоклый, кия,  сала, чана шуа, җырлый, бии, китап укый, рәсем ясый).

Дидактик  уен

“Син нишлисең? –Что ты делаешь?”

к проекту «Без инде хәзер зурлар – мәктәпкә илтә юллар» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми.

Коля: Оля, син нишлисең?

Оля: Сөт (чәй) эчәм. Коля, син нишлисең?

Коля: Алма (ипи) ашыйм.

Саша, син нишлисең?

Саша: Утырам.

( Ашыйм, эчәм, утырам, басып торам, сикерәм, уйныйм, йөгерәм, юам, киям, салам, йоклыйм, чана шуам, җырлыйм, биим, китап укыйм, рәсем ясыйм).

“Командир”  уены

“Нишли? –Что делает?”

к проекту «Без инде хәзер зурлар – мәктәпкә илтә юллар» (диалог между воспитателем и детьми, между детьми).
- Аша! Эч! Утыр!  Бас! Сикер!  Уйна!  Йөгер! Ю! Йокла! Ки! Сал! Чана шу! Җырла! Бие! Китап укы! Рәсем яса!

Речевой образец:

- Саша, утыр! (Саша утыра).

Саша нишли?

- Саша утыра.

“Телефоннан сөйләшәбез” –“Разговариваем по телефону”.
Саша: Алло. 

Оля: Алло. Син кем?

Саша: Мин Саша.

Оля: Исәнме, Саша.

Саша: Хәерле көн, Оля. Хәлләр ничек?

Оля: Әйбәт. Рәхмәт. Саша, хәлләр ничек?

Саша: Әйбәт. Рәхмәт. Оля,

Син нишлисең?

Оля: Мин алма ашыйм.

Саша: Нинди алма?

Оля: Тәмле алма. Ә син нишлисең?

Саша:Мин уйныйм.

Оля:Нәрсә белән?

Саша: Туп белән.

Оля: Туп нинди?

Саша: Туп матур, чиста, зур, кызыл. Оля, әни нишли?

Оля: Әни йоклый. Сау бул, Саша.

Саша: Сау бул, Оля.

ЧТО В ПОРТФЕЛЕ.

1. Попроси собрать школьные принадлежности и положить в портфель.

Речевой образец: 

– Нәрсә кирәк? – Дәфтәр (китап, альбом, клей, линейка, ручка, карандаш, пенал) кирәк. 

– Нинди дәфтәр (китап…) кирәк? – Зур (кечкенә), яшел (сары, кызыл, ак, кара, зәңгәр) дәфтәр (китап…) кирәк.

– Ничә дәфтәр (китап…) кирәк? – Өч (1–10 га кадәр) дәфтәр (китап…) кирәк. 

– Мә, өч (1–10 га кадәр) дәфтәр (китап…). – Рәхмәт.

2. Назови, что у тебя в портфеле.

Речевой образец: "Дәфтәр". "Китап". "Альбом". "Клей". "Линейка". "Ручка". "Карандаш". "Пенал".

КАФЕ

1. Назови продукты, необходимые для компота и салата.
Речевой образец: – Алма (...) бир әле.

– Нинди алма (...)?

– Кызыл (... ) алма (...)

– Мә кызыл алма (...)

– Рәхмәт.

ЦИРК

1. Дай команду собаке:

Речевой образец: "Бие". "Йөгер". "Сикер". "Утыр". "Уйна". "Йоклый". "Җырла.

2. Ответь на вопрос: "Что делает?" – "Нишли?" Например: – Эт нишли? – Эт бии.

Речевой образец: "Эт йөгерә". "Эт сикерә". "Эт утыра". "Эт уйный". "Эт йоклый". "Эт җырлый".

РАЗГОВОР ПО ТЕЛЕФОНУ. 

 Спроси у мальчика, например: "Что ты делаешь?"-"Син нишлисең?"

 Например: – Син нишлисең? – Мин ашыйм.

Речевой образец: "Мин эчәм". "Мин утырам". "Мин уйныйм"."Мин сикерәм". "Мин йөгерәм". "Мин юам".
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